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se acercaba un enorme grupo de jabalíes; al 
enterarse, las personas salieron con sus rifles. Cuenta 
mi abuelo que muchos de esos jabalíes fueron 
cazados, ésa fue la señal de que vendrían tiempos 
de hambre. Luego de esto no pasó mucho tiempo 
cuando llegaron las langostas.

*Ñame pequeño: variedad de ñame.

Jaime Ignacio Ic Méndez

29. Rosa roja
Audio 86

Esta rosa roja es hermosa,

hermosa y buena,

como mi corazón.

Esta rosa roja es fragante,

perfume que te regala su olor,

como mi corazón.

Esta rosa roja es gozosa, 

tranquila, te revive,

como mi corazón.

Esta rosa roja sonríe,

llora y te extraña,

como mi corazón.

Pero esta rosa roja muere,

muere por ti,

como mi corazón.

Adalucy González Castro

30. Lengua maya
Audio 87

Niños, vamos a aprender.

Niños, vamos a recordar

el lenguaje antiguo, el lenguaje hermoso,

al que llaman lengua maya.

La tierra del faisán y del venado

mucha alegría tendrá,

porque se estará aprendiendo, se estará recordando

la lengua de nuestros antepasados.

Nuestros antepasados agradecen,

agradecen porque 

se está aprendiendo, se está recordando,

lo hermoso de la lengua maya.

Por eso, no dejen que se olvide,

es una enseñanza para todos

al escuchar hablar, al escuchar cantar

en la lengua de los mayas.

Benito Román Cetina Teh

31. Para una mujer hermosa   
Audio 88

Mujer, eres muy hermosa,

por eso

cuando te miro

se iluminan mis ojos.

Tú, mujer, eres como una rosa roja

que se abre al amanecer,

porque tú

haces que mi vida sea hermosa.

 

Hermosa mujer,

nunca te podré olvidar

porque tú

alegras mi corazón.

Santiago de Jesús Pacheco Villamonte

32. El pozo de Yóok’  
ch’e’en k’áax

Audio 89

Se cuenta que hace muchos años, en la pequeña 
comunidad de Yóok’ ch’e’en k’áax, del municipio 
de Tekax, el pozo que se encuentra en el centro del 
poblado tenía vida.

Se dice que el pozo tenía dueño, que se presentaba 
en forma de un perrito. Se decía que era un perro 
blanco que al salir del pozo era seguido por el 
agua, así lo platicaban los ancianos.
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